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Módosítás 9
Viola von Cramon-Taubadel, Anna Cavazzini
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Jelentés A9-0017/2024
María Soraya Rodríguez Ramos, Samira Rafaela
Az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Chilei Köztársaság közötti magas 
szintű keretmegállapodás
(2023/0260R(NLE))

Állásfoglalásra irányuló indítvány
7 bekezdés

Állásfoglalásra irányuló indítvány Módosítás

7. megjegyzi, hogy a 2002. évi EU–
Chile társulási megállapodás 
sikertörténetnek bizonyult, mivel világos 
jogi keretet biztosít a rendszeres 
párbeszédhez, és lehetővé teszi a számos 
közös érdekű területről szóló 
megbeszéléseket;

7. megjegyzi, hogy a 2002. évi EU–
Chile társulási megállapodás világos jogi 
keretet biztosított a rendszeres 
párbeszédhez, és lehetővé tette a számos 
közös érdekű területről szóló 
megbeszéléseket, azonban nem 
rendelkezik megfelelő eszközökkel a 
korrupció, valamint az emberi jogok és a 
nemek közötti egyenlőség védelmének 
hatékony kezeléséhez;
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Módosítás 10
Anna Cavazzini, Viola von Cramon-Taubadel
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Jelentés A9-0017/2024
María Soraya Rodríguez Ramos, Samira Rafaela
Az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Chilei Köztársaság közötti magas 
szintű keretmegállapodás
(2023/0260R(NLE))

Állásfoglalásra irányuló indítvány
43 bekezdés

Állásfoglalásra irányuló indítvány Módosítás

43. arra számít, hogy a beruházások 
liberalizálására és a beruházások 
védelmére vonatkozó rendelkezések tovább 
ösztönzik a fenntartható beruházásokat 
mindkét irányba, mivel garantálják, hogy 
mindkét fél beruházói tisztességes és 
megkülönböztetéstől mentes bánásmódban 
részesülnek; hangsúlyozza, hogy a 
beruházásokhoz jogbiztonságra, bizalomra 
és a kiszámíthatóságra van szükség; 
hangsúlyozza, hogy a beruházásvédelmi 
rendelkezések teljes mértékben 
összhangban vannak az EU 
beruházásvédelemmel kapcsolatos 
megújult megközelítésével, amelynek azt 
kell célként kitűznie, hogy megfelelő 
egyensúlyt biztosítson a beruházások 
védelme és a kormányok közérdekű 
szabályozáshoz való joga között; 
emlékeztet arra, hogy egy közös értelmező 
nyilatkozat megerősíti, hogy a felek 
egyetértenek abban, hogy a 
beruházásvédelmi rendelkezéseket a 
Párizsi Megállapodás szerinti 
kötelezettségvállalásaik kellő 
figyelembevételével kell értelmezni és 
alkalmazni, és egyértelművé teszi, hogy a 
beruházóknak számítaniuk kell arra, hogy 
az EU és Chile intézkedéseket fog 
elfogadni az éghajlatváltozás elleni 
küzdelem érdekében; megjegyzi, hogy a 

43. arra számít, hogy a beruházások 
liberalizálására és a beruházások 
védelmére vonatkozó rendelkezések tovább 
ösztönzik a fenntartható beruházásokat 
mindkét irányba, mivel garantálják, hogy 
mindkét fél beruházói tisztességes és 
megkülönböztetéstől mentes bánásmódban 
részesülnek; hangsúlyozza, hogy a 
beruházásokhoz jogbiztonságra, bizalomra 
és a kiszámíthatóságra van szükség; 
hangsúlyozza, hogy a beruházásvédelmi 
rendelkezések teljes mértékben 
összhangban vannak az EU 
beruházásvédelemmel kapcsolatos 
megújult megközelítésével, amelynek azt 
kell célként kitűznie, hogy megfelelő 
egyensúlyt biztosítson a beruházások 
védelme és a kormányok közérdekű 
szabályozáshoz való joga között; 
emlékeztet arra, hogy egy közös értelmező 
nyilatkozat megerősíti, hogy a felek 
egyetértenek abban, hogy a 
beruházásvédelmi rendelkezéseket a 
Párizsi Megállapodás szerinti 
kötelezettségvállalásaik kellő 
figyelembevételével kell értelmezni és 
alkalmazni, és egyértelművé teszi, hogy a 
beruházóknak számítaniuk kell arra, hogy 
az EU és Chile intézkedéseket fog 
elfogadni az éghajlatváltozás elleni 
küzdelem érdekében; megjegyzi, hogy a 
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megállapodás által létrehozott 
vitarendezési eljárások a beruházási 
vitákkal foglalkozó uniós bírósági rendszer 
mintája szerint zajlanak, állandó, független 
és pártatlan bírósággal és fellebbviteli 
bírósággal; hangsúlyozza, hogy az uniós 
nemzetközi beruházási politika jövőjéről 
szóló, 2022. június 23-i állásfoglalásában a 
Parlament által megfogalmazott 
ajánlásokkal összhangban végre kell 
hajtani és tovább kell javítani a 
beruházásvédelmi rendelkezéseket;

megállapodás által létrehozott 
vitarendezési eljárások a beruházási 
vitákkal foglalkozó uniós bírósági rendszer 
mintája szerint zajlanak, állandó, független 
és pártatlan bírósággal és fellebbviteli 
bírósággal; hangsúlyozza, hogy az uniós 
nemzetközi beruházási politika jövőjéről 
szóló, 2022. június 23-i állásfoglalásában a 
Parlament által megfogalmazott 
ajánlásokkal összhangban végre kell 
hajtani és tovább kell javítani a 
beruházásvédelmi rendelkezéseket; 
sajnálatát fejezi ki amiatt, hogy a 
beruházókra vonatkozó védelmi normák 
az „igazságos és méltányos bánásmód” és 
a „közvetett kisajátítás” tekintetében 
kötelezettségvállalásokat tartalmaznak, 
tehát jóval túlmutatnak a 
megkülönböztetésmentességen, ami 
továbbra is széles értelmezési lehetőséget 
biztosít a választottbíráknak, és azzal a 
kockázattal jár, hogy sérti a hatóságok 
szabályozáshoz való törvényes jogát;
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Módosítás 11
Anna Cavazzini, Viola von Cramon-Taubadel
a Verts/ALE képviselőcsoport nevében

Jelentés A9-0017/2024
María Soraya Rodríguez Ramos, Samira Rafaela
Az egyrészről az Európai Unió és tagállamai, másrészről a Chilei Köztársaság közötti magas 
szintű keretmegállapodás
(2023/0260R(NLE))

Állásfoglalásra irányuló indítvány
54 bekezdés

Állásfoglalásra irányuló indítvány Módosítás

54. emlékeztet arra, hogy a 
megállapodást mind uniós, mind tagállami 
szinten ratifikálni kell, míg az ideiglenes 
kereskedelmi megállapodás, amely csak az 
EU kizárólagos hatáskörébe tartozó 
kereskedelmi és beruházási elemeket 
tartalmazza, a Parlament és a Tanács általi 
ratifikációját követően lép hatályba; úgy 
véli, hogy a megállapodás ratifikációs 
folyamat felgyorsítása érdekében történő 
feldarabolása teljes mértékben tiszteletben 
tartja az EU és a tagállamok közötti 
hatáskörmegosztást, és lehetővé teszi az 
EU kizárólagos hatáskörébe tartozó 
részek gyors ratifikálását, miközben 
fenntartja a megállapodás átfogó jellegét;

54. emlékeztet arra, hogy a 
megállapodást mind uniós, mind tagállami 
szinten ratifikálni kell, míg az ideiglenes 
kereskedelmi megállapodás, amely csak az 
EU kizárólagos hatáskörébe tartozó 
kereskedelmi és beruházási elemeket 
tartalmazza, a Parlament és a Tanács általi 
ratifikációját követően lép hatályba; 
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